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Languages in Europe

The role of languages in the 
European organisations



1. The principle of pluri-linguism in the 

process of Europen Integration

2. The Council of Europe and languages

3. The European Community/EU and 

languages
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Introduction            
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1. Cultural identiti(es) in Europe

 Which criteria? 

 1 culture? 

 Cultural diversity?
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Common cultural heritage

 Greek heritage: architecture, philosophy,…
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Common cultural heritage

 Roman heritage,…
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Common religious heritage

 Christian heritage…
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Cultural diversity

 Cultural diversity…
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Linguistic diversity in Europe            



1. United in diversity

2. Cultural diversity

3. Linguistic diversity
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2. Languages and the Council of Europe     
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Council of Europe

 The beginning of European construction

 1946 proposal for the creation of a United States of 
Europe Winston Churchill

 1948 Congress of  Den Haag

 Creation of the Council of Europe 1949
– In Strasbourg

– 10 founding states (Benelux, France, UK, Danemark, 
Ireland, Norway, Italy, Sweden) 

Congress of Den 

Haag
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The Council of Europe

 47 member states including Russia and Turkey
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The Council of Europe

 Protection of Human Rights: 

 European Convention 1950 

 European Court for Human Rights 1959
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European Identity

 The Council of Europe: Statute 1949

• « to create a closer Union between the European

people » 

• European cultural convention 1954: to promote the 

cultural and linguistic diversity in Europe

• The Council of Europe: official languages French 

and English

• Working languages: German, Italian, Russian
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Council of Europe

 Languages are a fundamental aspect of people’s 

lives and the democratic functioning of society.

 Language Policy Programme

 European Day of Languages
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Council of Europe

 The European Charter for Regional or Minority 

Languages is the European convention for the 

protection and promotion of languages used by 

traditional minorities. (5 November 1992)
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European Centre for Modern 

Languages in Graz 

 A Centre to Promote Quality Language Education 

in Europe

 focuses  on the practice of the learning and 

teaching of languages

 promotes dialogue and exchange among those 

active in the field 

 trains multipliers 

 supports programme-related networks and 

research projects
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European Centre for Modern 

Languages

 Members: Albania, Andorra, Armenia, Austria, 

Bosnia/Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 

Czech Republic, Denmar, Estonia, Finland, 

France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Latvia, 

Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, 

Montenegro, Netherlands, North Macedonia, 

Norway, Poland, Romania, Serbia, Slovak 

Republic, Slovenia, Sweden, Switzerland

 Not member: for example: Belgium and Italy, 

Hungary
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3. The European Union

 1950: Schuman declaration (proposed by Jean 

Monnet) 

 United in diversity
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The Coal and Steel Community

 The beginning of a European Integration Identity

 1951 ECSC Treaty

• 6 founding states (Benelux, France, Germany, Italy)

• Working languages: French, German, Italian, Dutch

http://fr.wikipedia.org/wiki/Image:EGKS.png
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The European Community

 1957 The idea of a Common Market

 1957 Treaty of Rome creating the EEC

• Preamble: the objecvtive is to create a closer union 

between its members

• Principle: Official languages are the languages of all 

Member States
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The European Union

 1992 The Treaty of Maastricht

 1992: creates European Union 

 23 Official languages: 

Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, 

French, German, Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, 

Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, 

Slovenia, Slovene, Spanish and Swedish.
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The European Union

 All the regulations and laws given by the Parliament are 

published in the EU’s all official languages. All the MEPs 

may use the official language they know best when speaking 

in session. The speech is then interpreted into the other 

official languages. There are a large number of translators 

and interpreters working for the European Union. The 

translation department is the biggest department in the 

European Parliament. Almost one third of the Parliament’s 

employees work in language-related duties.
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The European Union

 To save time and money, all the preparatory documents are 

usually not translated into all the languages. The European 

Commission uses English, French as German as its working 

languages. In the European Parliament, documents are 

translated into other languages according to the needs of the 

MEPs.
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EU Language policy

 As part of its efforts to promote mobility and intercultural 

understanding, the European Union (EU) has designated 

language learning as an important priority, and funds 

numerous programmes and projects in this area. 

 Multilingualism, in the EU’s view, is an important element in 

Europe’s competitiveness. One of the objectives of the EU’s 

language policy is therefore that every European citizen 

should master two other languages in addition to their mother 

tongue
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EU Language policy

 Policy developments and support for research onlanguages 

(supporting language learnig, comparability of data on 

language comptetence, European Master’s in Translation for 

translation training) 

 Action programmes: Erasmus+,  Creative Europe 

Programme, Eruopean Day of Languages, Euopean 

Language Label (EU Commission), Juvenes Translatores

 Every year since 2007, the European Parliament has awarded 

the LUX Film Prize, which includes the subtitling of the 

three finalist films in the 24 official EU languages.
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EU Language policy

 Support for minority languages

 In 2013, the European Parliament adopted a resolution on 

‘endangered European languages and linguistic diversity in 

the European Union’[9],

 On 7 February 2018, the European Parliament approved a 

resolution encouraging the Member States to ensure that the 

right to use a minority language is upheld and to protect 

linguistic diversity within the Union. It advocates respect of 

linguistic rights in communities where there is more than one 

official language, and calls on the Commission to strengthen 

the promotion of the teaching and use of regional and 

minority languages.
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4. France-Germany

 Example of close cooperation in culture/language
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Treaty of Elysée 1963
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France-Germany

 Abi-bac (1994)

 ARTE (1990)

 Franco-German University 

 Language progams in border regions (Sarre, 

Rheinland-Pfalz, Baden-Württemberg, Lorraine, 

Alsace)
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40th anniversary of Elysée Treaty
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L’Eurodistrict Strasbourg-Kehl-

Ortenau

- Le pont de l’amitié 

(2004)

- Le jardin des deux 

rives
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Eurodistrict
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Conclusion

 The Council of Europe is on the forefront of 
engagement in favour of language policy and the 
protection of minority languages

 But only the EU applies the principle of equality 
of all Member States national languages in its 
institutional functioning and has the advantage of 
funding in language supporting programs

 On a bilateral national and local level, cultural 
and language  learning cooperation can 
complement action on the European level


